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Успешно проходят гастроли Алтайского краевого те­

атра музыкальной комедии. Курганцам нравятся многие 
спектакли театра, полюбились и их исполнители. Наш 
корр. в перерыве между репетициями обратился к со­
листам театра с некоторыми вопросами, касающимися 
отношения актера к его ремеслу.

— Давайте познакомим­
ся. Назовите себя.

— Юрий Кашин.
— Юрий Жеребцов.
— Эдуард Овчинников. 
(Дальнейшие ответы идут

в той же последовательно­
сти).

— Сколько лет вы рабо­
таете в театре?

— 10 лет.
— Считайте: с 1 сентяб­

ря 194.1 года.
.— 22 года.
— Вы впервые в нашем 

городе? Нравится ли он 
вам? И чем? Как находите 
курганского зрителя?

— Это второе мое посе­
щение города. Первый при­
езд относится к 1964 году. 
За это время Курган пре­
образился: очень заметны 
перемены. Л что касается 
курганского зрителя, то я 
хочу отметить, -что он до­
вольно-таки серьезно раз­
бирается в нашем жанре. 
Очевидно, это оттого, что в 
городе нередко гастролируют 
театры оперетты. Такой тре­
бовательный зритель подтя­
гивает и нас, актеров.

— Я в Кургане впервые. 
Город нравится чистотой 
Улиц, приветливостью жите­
лей. Курганский зритель 
очень доброж е л а те л ьн ый.

- - В  городе впервые. Не 
успел как следует рассмот­
реть его. Зритель очень лю­
бопытен. Мне он кажется 
Одержанным...
, — А как чувствует актер 

зрителя по ходу спектакля? 
Ведь у актера в момент 

<выступления есть сценичео 
кая площадка, авторский 
текст, партнер, наконец...
' — Самое главное — соз­

дается контакт, своего рода

союз, творческій'-'союз ак-
тера и зрителя. По контакт 
создается убедительной иг­
рой исполнителя, его само- 
отда чей.

— Контакт важен. И 
очень! Актер видит в зрите­
ле как бы свое сценическое 
отображение. А настоящая 
связь возникает тогда, ког­
да зритель через меня, ак­
тера, поймет мысль автора 
пьесы, мысль режиссера- 
постановщика.

— А я воспринимаю зри­
теля как своего рода парт­
нера, и не маловажного...

— Какого партнера на 
сцене вы цените больше все­
го?

— Беспредельно любяще­
го театр, искусство. Талант­
ливого!

— Прежде всего думаю­
щего партнера. Органично­
го. Находчивого. .

— Мне важен партнер не 
играющий, а живущий и 
проживающий с, тобой сце­
ну, спектакль. Умный.

— Что вы ощущаете, ко­
гда вас узнают на улице, в 
автобусе, в магазине?

— Что ощущаю? Даже 
не знаю что и сказать... 
Больше стараюсь, чтобы ме­
ня не узнавали. Какое-то 
странное чувство.

— Смешанное ощущение. 
С одной стороны, гордость 
за профессию. Узнают-то 
меня через моих героев! А 
с другой — неловкость, что 

’ привлекаю внимание.
— Только неловкость...
— Назовите самый па­

мятный день в вашей жиз­
ни и в театральной деятель­
ности.

~  День рождения моего 
первого сына. И день, когда

я получил первую роль.
— 9 мая 1945 года — 

день Победы. Я в этот день 
принимал участие в концер­
те на площади имени Б. И. 
Ленина в г. Баку, для жите­
лей столицы Азербайджана. 
Памятен 1946 год, когда мне 
вручили медаль «За доб­
лестный труд в Великой 
Отечествен н о й в о й н е 
1941 — 1945 гг.».

— День Победы над ф а­
шистской Германией. 26 
сентября 1955 года — пер­
вое выступление на профес­
сиональной сцене.'

— Жанр, в котором вы 
работаете, называют «лег­
ким» жанром. Насколько он 
легок?

— II кто только назвал 
его «легким»?.. Не верь­
те! — Тяжелый.

— Называют потому, что* 
наш жанр не поднимает яко­
бы больших проблем. 
Это ошибочно. Посмо­
трите наш репертуар. Про? 
блемы, да. еще какие. «Лег­
кий» потому, считают мно­
гие. что в оперетте тюют, 
танцуют. А мне думается в 
этом и трудность: нужно 
уметь петь, владеть словом, 
пластикой, знать законы 
жанра.

— Если к смысле лег­
кости восприятия, то я со­
гласен, а если в смысле 
легкости исполнения, -ьо я 
сравнил бы эту «легкость», 
с привыканием спать на 
гвоздях.

— В каких спектаклях 
вы заняты?

Во всем репертуаре
театра.

\ — Во всех спектаклях, 
кроме «Бабьего бунта» и 
«Пусть гитара играет».

— Легче сказать, в каких 
не занят. Во всех, кроме 
«Хелло, Долли!», — не ус­
пел войти в'него.

— Ваша самая любимая 
роль? И из несыгранных.
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Любимая роль 
Поль.в спектакле «Москва — 
Па риж —- Москва ». Из, несы­
гранных затрудняюсь на­
звать.

— П ап он дон ул о в спек­
такле «Свадьба, в Малинов­
ке». Из несыгранных... — 
тайна!

— Их много, любимых 
ролей. А самая любимая — 
та, которая еще нс* сыграна.

— Традиционный вопрос. 
Ваше хобби?

— Чеканка. Резьба по 
дереву. Сейчас «заболел» 
декора тинными масками.

— Музыка и еще раз — 
музыка!

— Рыбалка...
— Что бы вы могли ска­

зать на тему: идеальная 
роль. Идеальный спектакль. 
Идеальный режиссер. Иде­
альный театр.

— Идеальная роль... Мне 
кажется, та, которая зажи­
гает актера и вдохновляет 
зрителя. Идеальный режис­
сер — единомышленник, ве­
рящий в актера, глубоко 
знающий его индивидуаль­
ность. Нс диктатор. Союз 
един ом ы ш л енн1іков с оз да ет 
идеальные спектакли. Иде­
альный театр — театр еди­
номышленников, театр под­
вижников, трепетно служа­
щих святому делу искусства.

— Арбенин в «Маскара­
де» Лермонтова. Режис­
сер — К. С. Станислав­
ский. Большой театр.

— На мой взгляд, идеаль­
ного нет ничего. Как гово­
рит одни из героев в «Лету­
чей мыши»: «Всегда какого- 
нибудь пустяка не хвата­
ет»... ♦ * *

...Раздаются звонки, зо­
вущие на репетицию, завер­
шая этот разговор. Ну что 
ж — новых встреч, новых 
Удач!


